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SZABOLCS
V e g y e s  t a r t a lm ú  h e t i la p .

Megjelenik minden vasárnapon.
( E g y e s  s z á m  á r a  10 kr.)

’ Hirdetések felvétetnek ifj. C z u k o r  Márton fiiszerkereskedésében, a nagy czukrászda épületben

Hirdetési d ijak

Terjedelme* hirdetések tttbbszSrl beik
tatása, kedveiöbb föltételek alatt 

kö* ölhet ö

Az előfizetők, a hirdetéiek meg
szabásánál, 20%-nyi kedvezmény

ben részesülnek.

Nyirt»9^.óza,-1876. máj. hó.
Hogy, hogy állnak társadalmi vi- 

Rzonyaink műveltség tekintetében a 19-ik 
században, azt hiszem, ezt már minden 
halandó magyar tudja némileg, s épen 
ezért óhajtok én is e tárgyban pár szót 
kockáztatni, ámbár lelkem mélyéből 
szeretném, ha a tények engem hazud
tolnának meg.

E két szó: „ m u n k a  és s z o r g a 
l o m - bir azon nagy horderejű eszmé
vel, mely képes hazánkat a borzasztó 
adósságtól megmenteni, — begyógyítani 
minden sebét, visszaszerezni elvesztett 
erejét, és felemelni egy uj és a külha- 
talmasságokkal mindenben versenyzőha- 
talommá.

Elvitázhatlan igazság ez általános
ságban, de különösen ott, hol a munka 
s a velejáró szorgalom folytonos elfog
laltságban tartatik, a hol a szorgalmas 
munkáskezek fáradalmaik gyümölcsét 
élvezhetik s ezáltal örömmel róhatják 
le az állam iránti tartozásaikat: a hol 
pedig az izzadó munkástól megkívánják 
az állam iránti tartozások lerovását, kell, 
hogy nyújtsanak neki oly módot és esz
közt arra, hogy tartozásai kifizetésén fe
lül, még magát fentartani képes legyen, 
hol aztán a munka nem szégyen, s a 
munkás nép nem lenézett pária, hanem 
tiszteltebb tagja a társadalomnak, mint 
az a henyélő faja az emberiségnek, mely 
„ h e r e i k é n t  lopja a szorgalmas mun
kás fáradságainak gyümölcsét a kasból, 
ott igenis győzelemre vezet és felemel; 
de mint nálunk, a hol a munkáskezek 
alig viradnak a mindennapi kenyérre, a 
hol a munkára hivatottak vagy munka
hiánytól, vagy — mint nálunk ez is na
pirenden van, — ál-szeméremből, olyan 
pálya után törekednek, melyet nem ké
pesek betölteni, vagy még a jóakarat 
annak betöltése iránt is hiányzik náluk; 
de ily hanyatlott állapotban nem is le
het az másképen, mert csak tekintsünk 
szét népeink között, mindjárt szemünkbe 
tiinik, hogy egy közönséges, mindössze 
pár ezer forinttal biró nadrágós ember, 
már a nagy világért sem adná fiát ipa
rosnak, hanem taníttatja akár van kedve 
tanulni, akár nincs; igy gondolkozik

|magában: „csak átusztatom valahogy 
a vizsgán, mégis csak muszáj belőle 
lenni vagy szolgabirónak, vagy alispán- 
inak;- de óh csodák csodája, mikor az- 
; tán a nagyreményű fiúból nem lesz 
semmi egyéb, mint egy naplopó, ekkor 

lesik az apa fejelágyára, hogy miért nem 
i nevelte ő másképen gyermekét, de már 
|későn; de el is mondhatjuk bátran és 
nyíltan, hogy hazánkban addig, mig a 
szorgalmas munkások, a fenebb említett 
herék által „pá r i á d ké n t  lenézetnek, 
addig, legyen meg bár nekünk az az 
óhajtott önálló vámterületünk s függet
len nemzeti jegybankunk, még sem fog
hatjuk mi a korszellemével elöhaladott 
államokat utólérni soha.

Héderváry.

Fáklyásmenet a vám és bankkérdésben.
j A fáklyásmenet sikerült. Italdácsi br. 
[áldozatkészsége meglelte jutalmát. A két egye
tem ifjúsága pártkülönbség nélkül tüntetett. A 

(Kálvin-térről indult a menet 600 fáklyával. 
jRácz Pali nem jött el, de volt azért három 
czigányzenész is. A Kálvin-térről a kecske
méti-, egyetem- és koronaherczeg-utczákon át, 

ja bécsi utczáig ért. A jobbold. ellenzék klubb- 
helyisége van itt. W e i n b e r g e r  Soma nem 

[szólt, a menet a szépen kivilágított ablakok 
| alatt tovább haladt a Dorottya-utczán ki a 
Ferenci József-térre. Itt a szabadelvű kör he
lyiségei épen a koronázási balomra néznek. 

jElsö szónok Futó Mihály technikus volt, zö
mök, széles vállu, fekete szakállas ifjú. sas 
orral s elegáns megjelenéssel. Fájdalom, elre
kedt. Beszéde mérsékelt volt.

Midőn, úgymond ez ünnepélyes alkalom
mal Magyarország fővárosának polgársága és 
mi, a nemzet ifjúsága e helyen megjelentünk, 
tettük ezt azon szándékból, hogy kifejezést 
adjunk legszentebb érzelmeinknek; — hogy az 
egész nemzetet átható és lelkesítő eszmének 
zászlaja alá sorakozva — a jelen válságos 
helyzetben — annak diadalt arassunk. Ma
gyarország fővárosának ifjúsága és a polgár
ság nagyon jól tudja azon nehéz küzdelmeket, 
melyeket nemzetünk vezérférfiai vínak, a Ma
gyarországot kizsákmányoló ármánvos törek
vések ellen. A magyar nemzet akarata, hogy 
megtámadott érdekei kielégítést nyerjenek, 
hogy valahára ura legyen önmagának s nem 
idegen érdekek rabszolgája.

Midőn ilyen eszmékkel, ilyen érzülettel 
e helyre jöttünk, magunkkal hoztuk egyszers
mind hazafias üdvözletünket, nemzetünk kor
mányának s képviselőinek. Fogadják az ifjú

ság és a főváros polgárságának tisztele (nyil
vánítását.

Midőn mindezeket őszintén, mint a fő
város polgárságának, a haza ifjúságának s az 
egész nemzetnek akaratát üdvözletünkkel egye
temben kijelentettük, kérjük önöket, hogy a 
magyar nemzeti bank ös önálló vámterület 
eszméje mellett a tanúsított hazafias buzgal
mat engedetlenül folytassák, s a nemzet jo
gaiból s követeléseiből senki barátságáért vagy 
fenyegetésére semmit ne engedjenek. — Éljen 
a haza! éljen a nemzet!

Ezután Verhovay Gyulát emelték vállra. 
Az Egyetértés czikkezője vörös ifjú, franczia 
szakállal. Kis Rochefort. A népnek kitünően 
tud beszélni s többszöri tetszésnyilatkozatot 
kapott. De igen provokáló. Talán ez okozta, 
hogy a kör ablakai meg nem nyíltak. Egy-két 
pompás aperszüi kielégítők, de csípősek voltak. 
Beszéde imez:

Polgárok! Bécs kimondta a rút, önző 
szót: hogy anyagilag tönkre akarja tenni az 
országot. Hallja meg hát a mi szavunkat i s : 
— föltételeit visszautasítjuk; fenyegetéseit 
megvetjük.

Kerestük a magyar ipart, megtaláltuk 
Budapesten a bécsi czipöraktárban; kerestük 
a magyar gyáripart; megtaláltuk a inaffersz- 
dorti és pilzeni sorházakban, brüni posztó- 
tárakban.

Keressétek a magyar kereskedelmet, meg
találjátok a bécsi 27 kros áruk bazárjában.

Mit akar még Bécs?
Hallja meg szavunkat itt a magyar Duna 

partjainál, az aljáink kényétől megáztatott 
földön, a szabadságot lehelő magyar égbolto
zat alatt, hallja meg a lovagias nemzet önér
zetes szavát: mit akarunk ini? Igazságot I 
Akarunk Magyarországot, melytől nem vonják 
el a megélhetés föltételeit; jogokat, mik nél
kül nincs Magyarország, hanem csak gyarmat 
és fejős tehén.

Huszonnyolcz évvel ezelőtt 12 pontba 
foglalta az ifjúság „mit kíván a magyar nem
zet.- Ma két pontból áll a nemzet követelése: 
akarunk önálló vámterületet, akarunk független 
magyar nemzeti bankot.

Ki tanúskodik jogunkról és igazságunk
ról, azt kérdezik Bécsben ? Ott az a kis halom 
a tér közepén.

Polgárok! Nézzetek oda a természet és 
isten jelenlétében te tt eskü e helyére. Az a 
halom, a koronázási domb, melyet az ország 
minden vidékéről beküldött anyaföldből rak
tak; azon földből, melyet az első magyarok 
kardja foglalt el, és ezredéven át őseink vére 
termékenyített m eg; ezen föld megelevenül 
őseink alakjától, hogy megkövetelje szellemök 
a nemzet döntő köreitől, koronától és ország
gyűléstől. mentsék meg e hont, mint a dynastia 
biztonságának, a magyar nemzeti létnek ez

egyetlen föld darabját, melyen kívül szá - 
inukra nincs több hely, „itt élnünk s hal
nunk kell.**

Ott ama halom felett látjuk még ma is 
Szent-István palástjába takarva, viharoktól meg- 
edzett koronával fején: a fejedelem alakját, ki 
ősi szokás szerint négy világtáj felé villogtatta 
szablyáját, megesküdvén, hogy niegvédi Magyar- 
ország népét és alkotmányát, bár honnan fe
nyegessen az ellenség. Bécs felé villogott az 
első kardvágás, mintha sejtelme lett volna, 
hogy a dynastiát és Magyarországot sehonnan 
sem fenyegeti oly hagyományosan nevelt és ki
felé kacsingató ellenség, mint maga Bécs.

Képviselők! kik a nemzet sorsát intézi
tek, halljátok ti is szavunkat. Meghatalmazást 
kaptatok tőlünk hazánk megmentésére, de nem 
kaptatok sem jogot, sem hatalmat, annak el- 
eresztésére. Mondjátok meg felfelé, hogy e nép 
megbízásából jogai visszaszerzésére ültetek 
össze: mondjátok meg, hogy önálló Magyaror
szágot akartok, melynek megvannak a megél
hetés föltételei: önálló vámterület, magyar 
független nemzeti bank. Ennél többet most 
nem akarunk. Ennél kevesebb nem kell.

Képviselők 1 Nézzetek körül e pusztuló 
országon; vessétek latba a bukásnak kitett 
állam életét. Tegyétek itt a lelkiismeret he
lyére kezeteket, ha e kisbiróban akkor sem 
dobog fel igazságos ügyünkért, a jövő ítél fe
lettetek. Vigyázzatok I

Ha ellenben lelkiismeretetek érti a nem
zet két jelszavának fontosságát: izenjétek fel 
Bécsben alkudozó vezéreteknek a népfelség 
és nemzeti hatalom megbízottjának: szakítsa 
meg az alkut, mely vesztünkre tör, és köve
telje jogainkat a maguk tisztaságában és igaz
ságos voltában.

Hadd jöjjön, a minek jönni kell I Deák 
Ferencz koporsójából tör felénk a biztató tzó : 
„A mit az erőszak elvesz, azt idővel vissza 
lehet szerezni, de a mit a nemzet felad, az el
van veszve örökre.*

Izenjétek meg neki, a nemzeti jogok leg
hatalmasabb képviselőjének, Kossuth Lajosnak 
szavait:

„Nézz körül magasabb államférfiul tekin
tettel, s fontold meg a következéseket, melyek 
leié vezeted a hazát, melynek élni kellene, 
midőn a mi csontjaink már rég elporladtak I a 
a hazát, melyben nemcsak a jelen röppenő 
perezét, de a változhatatl&n múltat, s a kö
zelgő jövőt is szeretnünk kell. — Ne vidd 
azon pontra a nemzetet, melyről többé a jö
vőnek nem lehet mestere.-

Izenjétek meg ezt neki. És ó hajlani fog 
szavatokra. Lejő, hogy „sajnálkozva bár- , de 
mégis velünk együtt s igy az egész nemzet, 
mint egy test és egy lélek menydörögje Bécs 
felé a parancsszót: „Éljen az önálló vámterü
let, éljen az önálló magyar banki-

T Á R C Z A .

Szinészsógem kezdete, folyta
tása ós vége.'*')

— D i ó h é j b a  s z o r í t o t t  e l b e s z é l  éti- — 
Irta: Á n g y u l  G y u l a .

1.
Krisztus urunk születése után l8*Mk 

esztendőben ütött agyamba ama bolond gon
dolat, hogy felcsapjak — színésznek.

Bizony bizony, furcsa idők voltak ezek! 
És mindannak darzíra, hogy k e l l e m e s 
n e k  egy cseppet sem mondható, mégis jól 
esik a tudat, — látásán egy királynak vagy 
koldusnak — miszerint e magas állásokat én 
már meg is untam.

Nem akarok terjedelmesen irkálni, s az 
olvasók megnyugtatására dióhéjba adandóm 
szinészségemben viselt dolgaimat és élmé- 
nyimet.

Este volt.
•) M*‘jyelont a „Bihar" bán 1069—70

A hold fényesen világított.
A vendéglő állásában „Dalmát- ját- 

’ szólták.
Én is ott voltam.
De, ah! bár ne lettem volna! Bár ne 

láttam volna a csábitót, ki miatt most az ol
vasót untatnom kelletik.

De hát ki tehet róla! Ki tehet arról, 
hogy a mint I d a  kisasszonyt mint „Halilát" 
megpillantani, édeskés jávorfa-furulya tónusát 
megizlelém, felébredtek szivem furcsaságai, és 
én „Halilába- halálosan szerelmes levék.

Ámde mily különös! Én szerelmemben 
majd megbolondultam, „Elemér- pedig, ki 
színész létére sokkal közelebb állhatott a le
ánykához, s ha ínyére van, egy óriási közön
ség előtt is megölelheti, a nélkül, hogy valaki 
megszólná érte: — ezt még sem tévé.

De hiszen, lettem voma csak én az az 
„Elemér*, ha százszor is úgy van Írva Jókai
nál, hogy „Dalmát* szeressem, még sem en
gedtem volna szegény „llalila* kisasszonyt a 
bálvány „Astarót- előtt annyira sopánkodni.

De hát hiába! Még akkor nem voltam 
teátrista. s igy a kisasszonyért nem tehettem 
semmit.

E percztol kezdve Ida kisasszonyt any-
nyira megszerettem, hogy kész levék érette 
mindent, még az iskola padjairól rcámragadt 
roppant tudományt is skártba tenni, s fel
csapva színésznek, egyedül Ida kisasszonynyal 
járni le az élet göröngyeit.

Igen, de hogyan? Hogy valaki valakit 
szerethessen, ahoz a többek közt még az is 
inegkivántatik, hogy először ismerjék egy
mást. . . .

Se baj! — gondolám — mi sem köny- 
nvebb az ismerkedésnél, főleg ha az ember
— mint én abban az időben — s z e l l e m -
d ii s és c s i n o s.

Igaz, hogy ez utóbbit azolta már lemosta 
a zivatar, ámde a szellemdusság 1 . . . annak
— se hire, se hamva.

Mint gondolám tebát, úgyis lett, s én 
„ c s i n o s  f i  újságom nak miatta csakhamar 
megismerkedém Idácskával.

Hej, pedig de sokba került ez ismerke
dés ! De sok ajándékot kelle össze verbuvál
nom, mig azon kis szócskát ki bírtam zsa
rolni, hogy: s z e r e t l e k .

Pedig hát csak úgy „á t a I á n v é v e*

szeretett, nem úgy mint én, teljes szivemből, 
teljes telkemből és minden erőmből.

Azonban annyira mégis szeretett, hogy 
az ajándékok hordásával meg ne szűnjek, mit 
én aztán oly fáradhatlan kitartással folytaték, 
s annyira kiüritém Jakab zsidó nagykereske
dését, hogy egy ízben, épen jutalomjátéka 
napján, nem kaphattam egyebet nehány koncz 
légypappirnál.

Mindegy, azt is megvettem, s Ida kis
asszony hajlandó volt elfogadni.

ób, Ida kisasszony nem volt válogatós. 
Ida kisasszony bármit is azivesen fogadott, sőt 
figyelmeztetett is, hogy ha ugv egyéb valamim 
is akadna, ne restelném azt tudtára adni, s 
főleg, ha az a valami még jó is lenne, őt ab
ból részeltetni, miért is aztán „frájbilét*-jével 
akár a culissák mögé is bejárhatok. E figyel
meztetés után történt, hogy egyszer a hazul
ról kapott füstös kolbászszal és sodorral an
nyira meg találtam vendégelni, hogy sokat evés 
következtében egy hét múlva se sírhatott a 

.színpadon.
0  tehát beteg lett, s én — mint beteg

ségének okozója, — hűségesen levék az ápoló. 
;Ezek voltak legboldogabb napjaim, s kértem



Nagyon késő volt. Féltizre járt az idő. A 
fáklyákat a sok bádogos-inas oltogatni kezdte. 
A szabadelvű iljuság elkeseredetten és elfá
radt an hazament. A mintegy iiyolczvanezeno 
rugó tömeg a mi oldalboiüáinkat is kipróbálta. 
A fáklyák felére égtek. Sietni kellett. Valósá
gos rohammal vonult a menet a fürdöutczán. 
váczi- és országúton át a muzeum-utcza vé
gére. a függetlenségi párthoz. Mindenki lihe
gett. a ki nem ment aludni. Itt már a tünte
tés teljesen a radikálisoké volt. Lukács Gyula 
joghallgató gyönyörű érczhangon magasztalta 
fel a függetlenségi párt érdemeit. „E párt az, 
mely a legönzetlenebb hazafit vallja vezérének" 
— szolt ő — .Kossuth Lajost." — Dörgő él
jenzés követte beszédét. A tömeg már tized- 
részben sem volt ott. de a hangot az erősbité. 
hogy a muzeum-utczatorka roppant viszhangot 
adott. Mocsár}’ Lajos egyik pártelnök szól. 
Azt mondta: nemcsak külön bank és külön 
vámterület, de teljes elkülönítés kell Magyar- 
országnak. Ezután vékony ezüst hangon, mely 
mint a selyemszál kötötte össze az éj rémeit 
Madarász Samu ügyvéd szólt. A kiegyezkedést 
kárhoztatta, összeszidta a kormányt és az osz
trákokat. Erre Simouyi Ernő szólt, a nép bál
ványa, mire miudenkinek körmére égett a 
fáklya. Különféle hazafias dallal oszoltak el. 
Legáltaláuosb volt ez:

Megállj német, majd megbánod.
Hogy a magyart mindig bántod,
Bőrödből hasítunk dudát.
Azon hozzuk azt a nótát:
Jaj de huuczut a német.

(A Függ. Polg. u.)

Ministerek a börtönben.
(F. I’.) A társadalom rákfenéje, az eikól

ó i  világ járványos betegsége, a kárhozatos 
eonnptiú undok látványa volt ar. midőn egy 
oosság sorsának intézői, ezer meg ezer ember 
társadalmi életének kormányzói. alja:- büntet
tek miatt a törvényszék előtt állottak.

Igen, alacsony kapzsiság s péuzszomj volt 
indító oka azon tetteknek, melyekért két gö
rög államminiszter a törvényszék elé került 
s melyekéit megérdemlett büntetésüket, a 
bcchtelenitő börtönlogságot elnyerték.

Yalassopulos és Nikolopuloa volt ministe
rek azok. kiket a parlament mint vád ó, a bí
róság elé állíttatott, ók  azzal vádoltattak 
hogy Tatras, Kephalonia és Argoüsba görög 
papok által megvesztegetve, ezeket érsekké 
nevezték ki.

A két nevezett miniszter legutóbb a Bul
gária-kormány tagja volt, mely múlt évi má
jusban megbukott s novemberben alkotmány- 
sértés miatt vád alá helyeztetett. Yalassopn- 
los vallásügyi, Nikolopulos igazságügyminiszter 
volt. Nikolopulos, Ilulgáris veje a törvényszéki 
tárgyalás alkalmával azzal dicsekedett, hogy 
nevét és életét egész Görögország ismeri, 
mert hatszor volt miniszter.

A törvényszéki tárgyalások február 8-ikán 
kezdődtek li a 1 b i s seimnitösséki elnök ve
zetése mellett. Közvádlóként a kamara öt 
tagja szerepelt; harminc/négy védőügyvéd és 
száznál több tanú vett a tárgyalásban részt.

Legnagyobb jelentőségű mozzanat, a 
tárgyalás folyama alatt, a három érsek kihal- 
gatása volt. kik márczius 18-ikára idéztettek 
meg. Nagy néptöineg várta az érsekek megje
lenését. Az érsekek azonban kijelent ették, hogy 
beteges állapotuk miatt nem jelenhetnek meg 
a törvényszék előtt. A törvényszék azonban 
szigorúan meghagyta az érsekeknek, hogy 
megjelenjenek, mi meg Is történt.

Yalassopulos és Nikolopulos az ellenók 
emelt vádakat a tárgyalás kezdetén rágalmak
nak nyilvánították. Ezután Averkios. patrasi 
érsek hallgattatott ki. F.lmondá. hogy egész 
múltja érdemessé tette öt az érseki székre. Mi
dőn a patrasi érsekség megürült, ujhivatalában 
netalán szükségessé váló kiadásák fedezésére
10,000 drachmával látta el magát s ezen ősz 
szeget Anthimios barátjának adta át. Anthimi- 
os később arról értesítette öt, hogy vetélytár-

»z ur istent, hogy kedvemért legalább egy fél
évig ne segítené a beteget lábbra állni. De ó 
nem hallgatott meg. s Ida kisasszony egy hét 
múlva felgyógyult.

E  hét reám nézve tökéletes boldogság 
volt. E hét alatt annyira megösmerkedénk, 
hogy puszikat is cserélgettünk, sőt volt olyan 
idő, midőn meg is ölelhetem.

Hanem csodák csodája, Ida kisasszony 
é p p e n  o l y  k í v á n a l m a i m  f e l e t t  
makacskodott. melyek reá nézve égj cseppet 
sem lehettek veszélyesek, mig nekem a bol
dogságot legalább is tíz száztolival emelik 
vala. Például rgvszer arra kértem, engedné 
meg, hogy az úgyis általam ajándékozott légy- 
papirral legalább csak egyszer fonhatnám be 
gyönyörű fiirteit; . . . .  és a csúnya, kereken 
megtagadta.

Hanem bút oka-foka van mindennek, s
én, mint a fürkészésben akkoriban kitűnő, 
az Achilles sarkot csakhamar felfedezhetém, 
mit a titok megőrzése végett csak parenthe- 
sis között mondhatok el: (nem, lévén ugyanis 
a kisasszonynak liatvankilencz szál ujnyi liosz- 
szaságnál tovább nyúló hajzata.)

Ilogy tehát a gyönyörű bajbullámok, mi-

1 sak merültek fel, kikel okvetlenül meg kell 
(előzni Averkios. barátja hosszas rábeszélő ei 
után megengedte. Iiogj az megtehet ez. ügy
ben mindent, a mit jónak és szükségesnek vél, 

.anélkül, hogy ót coiupro imitálná. Erre Anthi- 
iniios közié vele. hogy a reábi/.ott pénzt a ve- 
(télytársak ártalmatlanná tételére felhasználta. 
F.s csakugyan nemsokára ki is neveztetett ér- 

• sekké.
Anthimios bevallá, hogy a reá bízott 

10.000 drachmát Yailaspolus vallásügyi minisz
ternek kézbesittette. Bulgaris miniszterelnök, 
kinek Averkios kineveztetése után némi aján
dékkal akart kedveskedni, azt nem fogadta el.

Kompotkekias, Kephalouia érseke az el
lene emelt vádakat visszautasitá. kijelentvén, 
hogy ő törvé yszerüleg neveztetett ki, meg 
nem vesztegetett senkit, s csak azért vett fel 
pénzt, hogy uj hivatalában az elöleges kiadá
sokat rögtön fedezhesse.

Némi világosságot derített ez ügyre P e t 
r i s,  volt iskolai igazgató vallomása, ki elbe
szél é, hogy Kompothekias főpapot 1874 ben 
barátai bemutatták neki, s a főpap rögtön az 

,ő közbenjárását kérte az érseki szék elnyerése 
iránt. Petris ajánlotta is a főpapot Yalassopu
los miniszternek. Nemsokára Kompothekias azt 
üzenteté neki. hogy Yalassopulos 10.000 dracli- 
I mát kívánt tőle kinevezi ütéséért, l’efris erre 
Kompothekias kérelmére elment ezzel a mi
niszterhez. mert Kompothekias attól félt, hogy 
ha tanú nélkül fizeti ki a miniszternek a kí
vánt összeget, azt nem fogja visszakapni azon 
esetre, ha nem neveztetnék ki. Petris jelenlé
tében azután a 10,000 drachma ki is fizette
te tt a miniszternek.

Egy hónappal későbben Yalassopulos azt 
üzenteté Kompothekiasuak. hogy vetélytársai 
többet akarnak neki ajándékul adni s igy ö 
azt fogja ér-ékké kinevezni, ki neki legtöbbet 
ad. Kompoiliekias még 5000 drachmát adott 
át a miniszternek. Mindennek daczára Yal.is- 
sopulos két hónapig huzta-vonta az ügyet, mig 
végre megmutat.! neki a király által aláirt ki
nevezési okmányt, kijelentvén azonban egyút
tal, hogy addig n ni teszi azt közé. mig is
mét 10,000 drachmát nem kap. Sem Kompot- 
liekias. sem Petris nem rendelkezte k ezen üsz- 
szeggel. Ennek következtében Kephaloniába 
sürgönyöztek pénzért, a honnan Kompothekias 
barátai rögtön küldöttek 30o0 drachmát: a még 
hiányzó összeget Athénban kölcsön vették. A 
miniszter igeu szívélyesen fogadta Petrist és 
Kompothekiast. kik neki ez összeget átadták 
s két nap múlva Kompothekias érsek lett.

E borzasztó vádakra Yalassopulos azt 
-feleié, hogy öt megakaiják semmisíteni, s meg
támadó Nikol -pulost. kiről azt állitá, hogy igy 
akarja magát tisztára mosni.

Nikolopulost csakugyan nem kevésbé 
tartja a közvélemény bűnösnek, mint társát. 
Ez ember, ki hatszor volt miniszter, főleg az- 

isal vádoltatik. hogy az argolosi érseki székért 
110,000 frankot fogadván el, legelőbb nyújtott 
alkalmat a vesztegetésekre.

A tárgyalás folyamában a két miuiszter 
bűnössége kétségtelenül bebizonyít tat ott. — 
minek következtében Nikolopulos tiz havi és 
Yalassopulos egy évi fogságra ítéltettek, utóbbi 
azonfelül 52.000 drachma bírságot fizet és há
rom évre becsületvesztetnek nyilváníttatott. A 
hírom érsek a vesztegetési összeg kétszere
sét fizeti a szegényalapnak: az elitéltek meg
térítik a perköltségeket.

Az elitéltek most már a börtön sötét 
falai közt elmélkednek a földi élet sajátsá
gos változatossága felett.

I r o d a i t )  m.
* A ..Vasárnapi Újság ápri: s :;<) diki 

s/áma következő tartalommal jelent U)eg:P-*r* 
ger János kassai püspök (arc/képpel.) — „A 
városligetben." Kö temény Vaj la J in . - ’ól — 
„A csud.clato.s történet.“ Elbeszélés Paksay 
Sár.dortó . — Vázlatok Pliiladelplnabó,. I. (két 
xéppe!.) — I) . Yaskovits Jáno'bud.-ii vi/gyogy- 
inte/ete (képpel.) — Ko ozsvár és az áprii 
22 iki nagv tü/vesz (képpel.) — Stroguff Mi
hály ufa/.asa." Verne legújabb regénye (kép
pel.) — A vajudas napjai. Fővárosi tarcza Bo
rostyáin N indortól. — A párisi szekerekrő . — 
Kvassay Jenőtől. — A hétről. — Irodalom és 
művészet ath. reides rovatok. Ugyancsak a

kel fején hordott, mik engem elbolonditának, 
s miket én fonogatni óhajtók — tehát, hogy 
ezek a gyönyörű hajhullámok tulajdonképen mi
ből voltak és kiéi voltak, ahoz nekem semmi 
közöm.

Eltekintve azonban mindezektől, elég az 
hozzá, hogy fürtéi után Ida kisasszonyt s Ida 
kisasszony utáu a színészetet megszeretni 
éppen nem tartózkodtam.

£s e hajlam reáiu nézve korántsem volt 
megvetendő; annyival is inkább, mivel úgyis 
hivatal nélkül kezdtem lenni, s é l j  ott áll
tam, hol valami magas államhivatalnok, ki ha 
nem akarja bevárni elcsapattatását, önként 
kell megszöknie.

Igaz ugyau. hogy én ekkor sem állam
hivatalnok, sem miniszter nem voltam; — én 
ekkor csak egy szegény diák ember voltam, 
de kinek a feje felett éppen úgy libegett a 
kiesapatás, mint bárkinek a nagyok közül.

Ily kényes helyzetemben egy est-* az 
oldalfalak mögött ácsorogtam; vállaimon hor
dozva egy — a korcsmáros ágváiól levett 
rongyos ágyteritobol rögtönzött turlüht. — s 
vártam n jelre, mikor kell már többed ma
gammal megindulva szerepelni.

-Franklin társulat kiadó hivatalában (Budapest, 
i»i>ii‘lemutc>a, 4 ik z ) megrenilnlhelö: a „Ke 
,ptM Néplap" legolcsóbb hetilap a magyar nép 
s/.ámáru, mulattató és tanulságos tartalommal, 
s a Itu/.ai és külföldi pulikat tárgyaló rendes 
rovattal. Előfizetési ára félévre csak 1 fit.

-  A magyar hírlapok és folyóiratok sta 
tistikaja. A fóldmivelés-, ipar- és kereskedelmi 
ni in is/, téri u m a magyar hírlapok és folyóiratok 

)állásáról a magyar korona területéi) 1875. év
iben a következő érdekes kimutatást közli: 
Megjelent összesen 326 hírlap és folyóirat, és 
pedig: a) politikai tartalommal: magyar nyel
ven 87, magyar-tót nyelven 1, magyar-orosz 
oyelven 1, horvát nyelven 3, német nyelven 
42, tót nyelven 0, szerb nyelven 4, román 
nyelven 0, olasz nyelven 1, összesen 151; b) 
szépirodalmi lap : magyar nyelven 10, horvát 
nyelven 2, német nyelven 5, szerb nyelven 3, 
román nyelven 1, összesen 21; c) szaklap: 
magyar nyelvei) 92, horvát nyelven 11, német 
nyelven 20, tót nyelven 6, szerb nyelven 2, 
rumáu nyelven 4, o!a-z nyelven 1, héber nyel
ven 3, összesen 139; d) élezlap: magyar nyel
ven 5, horvát nyelven 1, német nyelven 5, tót 
nyeiven 1, szerb nyelven 1. román nyelven 1, 
ü szesen 14. Ezea hírlapokból és folyóiratok
ból a fentebbi évben po<táu s/éiküldetett ösz- 
-z-sen 18 millió 904,533 darab szám, és pe 
dig: a) politikai lap: magyar nyelven 0 millió 
967,960, magyar-tot iiye ven 0,844, magyar- 
Oiosz nyelven 22,752, horvát nyelven 534,851, 
534.851, német nyelven 5.400,140, tót nyelven 
224,989, szerb nyelven 311,892, román nyel
ven 264.392, o!asz nyelven 28,310, összesen 
12.822,130: — b) szépirodalmi lap: magyar 

iiiyelven 1.179,230. horvát nyelven 44020. né
met nyelven 48,153, szerb nyelven 87.370, ro
mán nyelven 41,000, ös>zes-n 1.400,385; c)

:szaklap: magyar nyelven 2 043,045, (orvát 
jyeiven 47.177, uéui-t nyelveu 339,000, tót 
nyelven 60.362, szerb nyelven 4.147. román 
nyelven 11,522, olasz nyelven 040, héber nyel
ven 233,090, összesen 3.346,193; d) élezlap: 
magyar nyelven 297 574, horvát nyelven 6.142, 
német nyelven 78,952, tót nyelven 5,011, 
szerb nyelven 340, román nyelven 7.800, ö s 
szesen 395,819 darab.

A ..Magyarország s Nagyvilág- 18 ik 
száma a következő felette érdekes tartalommal 
jelent meg : Marosvá.-árkeiy veszedelme. — 
Egy kép. Taylor költ. (Hegedűs I-tváu.) — 
Isten háta meg tt. Beszé y a palócz nép-élet
ből. (Tóvölgyi Titu«.) Folyt. — A jégeső kép
ződése. — Kirándulás ; Yasáruap falun. (Torzó).
— Színházak. (Nemo.) — Knid. Király idvll 
Teouysontól. (Csukásai József) — Különfélék. 
Sikkfeladvány. — Szórejtvény. — Szers. üzen. i 
Uajzok: Marosvásárhely látképe, a vásár, a 
vár, a Széchényi-tér és a leégett városrész.
— Abdul-Aziz szultán. — A fuvolás. Ára ne
gyed évre 2 frt 50 kr, fél évre 5 írt.

C  S  A  I I  N  O  K .

(E lvá lás  Debrsczeniol — P a tt- Visagrád Pozsony. M a r-
chegy (hazánk vi-ghatára.). —  Lincz Salczbourg. München

(Folytatás.)
Kocsira ülve, a városba mentem barátom 

lakásához Barátom ueiu lévén odahaza, nem 
beszélhettem mindjárt vele. de annál többet 
házigazdájával, ki szívességből — lehet mon
dani — tenyerén hordott, s gondolatomat is 
kiváuta teljesíteni. Nem sokára haza jött ba
rátom s élveztük a viszontlátás örömeit.

Másnap 17-ikén első teendőnk volt utun
kat Münchenben megkezdeni.

München a hadeni herczegség fővárosa, az 
Izar folvónál: terméketlen síkságon fekszik. Laká
sunktól a „GabelsbeigstrassénJ menve látjuk a 
wittelsbachi kastélyt. A király nagyanyja őrül
ten itt tartózkodott, mostanában halt el. — 
Épületei és gyűjteményei a városnak. A ki
rályi palota. Felülről vasrácsozattal van be
vonva. a mely alatt szobák, kertecskék. tavak 
vannak. Udvarában van a palotának a csigaka- 
inara. (MUchelnkammer,) mely nek egész belseje 
kisebb nagyobb csigákból van kirakva. A csi- 
gakamara előtt lévő kapuban van egy nagy 
kó. melyet — mint mondják — Bajorország 
egyik királya a falban szeggel megjelölt (he
lyig) vonalig dobott fel.

A palota előtt van a Max Józscf-tér

Ekkor még nem voltam színész, csak 
statiszta.

A színtársulat „Dobó Katiczát •• nvag-
gatfa.

Nem emlékszem már a jelenetre, de 
arra igen. hogy a színpadon se nekem ki 
néma személy voltam, se Ida kisasszonynak, ki 
a „n é p s é g ‘-et játszotta, semmi dolgunk se 
volt.

Mit tehettünk volna hát egyebet, mint 
leültünk két egymás mellett levő zsákra, me 
lyek egyike a guarderop-ot. má ika pedig a 
tibliothekát képezé, s kezdtük egymás szép 
ségét dicsérgetni.

Midőn ezzel is készen voltunk, s midőn 
már nem volt csillag az égbolton, melyhez 
kellőleg hasonlit-uk egymást, igy szóla hozzám 
a kisasszony:

— Nincs kegyednek egy rzeruz.íja,
K o t 1 ó s ur?

— I)e bizony van, instálom a kisasz- 
szonyt, felelék hirtelen, s a kővetkező pil 
lanatban egy hároraszegletii ácsplajbászt rán
tottam elő.

I— ezen emelkedik fel „Max“ lovagszobra, s
az udvari szinhá/. Az épület 8 rnrinfhu-d osz
lopon nyugszik, mely os-lopok Apollót s a 
Múzsákat ábrázolják.

A Feldlierrnlialle. Hét szobor van benne, 
'az egyik Tilleyé, a másik Wredeé. A leuchten- 
bergi palota. I.uilpold herc/eg lakja kedves 
Gizellájával. A Diadalkapu (Siegesthor.) Rajta 

!látható Baváiia (Bajorország védistennője) 4 
oroszlántól vonatott kocsin.

Glvptoteka, vagy a képzőművészetek 
gyűjteménye. Nagyszerű épület, llileucétól ala
pítva 1810 — 30, antik görög stylban építve. 
Homlokzata csúcsán van egy lant. Minervá
nak szentelt bagókkal.

Belépve az első terembe — innen 12 te
rembe mehetünk, hol az isteni művészet re
mek példányai némán, de mégis beszélve, siri- 
esendben nyugszanak.

Az 4ij R n a k o t h e k. Az újabb német 
festészeti müvek tárháza. Ablakai nem lévén, 
felülről tetpjén kap világosságot. Az előterem 
ben látjuk Bavariát kocsiban ülve, s 4 orosz
lántól hozatva, A következő teremben külö
nösen két kép vonja magára figyelmünket. — 
Az első Scho.'ii „V i z ö z ö n“-je, e kép fáj
dalom ! a művész halála miatt bevége/.etlen 
maradt.

A vizü/.öntol űzetve kétségbeesett cso
portokat látunk, hasztalan menedéket keresve. 
A fiűir kezeit az. ég felé fenyegetöleg nyújt,a 
körülvéve rabszolgáktól s néhány katonáktól, 
kik ellcntállani igyekeznek a feltolakodni akaró 
népin k. Közepén anyák, lányok, kik kezeiket 
vágják s a távozó bárka után kiáltoznak. A 
középen a bűn s fertelem szolgái s szolgáló- 
nöi, kik néma kétségbeeséssel várják a bor
zasztó halált; balra egy fösvény, ki még most 
is sovárgó szemeivel talizmáiiynit szemléli, s 
azt elveszni nem engedi; mellette egy férj. 
ki hozzáragaszkodó nejétől, gyermekeitől futni 
akar. itt egy nő taszítja el vak férjét macá
tól. Az elörészeu a főpapok öldösi* övéiket, 
bálványaikat kezükben tartva, rettegik a ha
lált. A képen életnagyságnál nagyobb alakok 
jönnek e!ö.

E képnél még meglepőbb — meghatóid) 
„Haulbachtól" J e r u z s á l c  in e I p u s z- 
t u I ú s :i Felhőkön ülve megjelenik négy pró
féta : Isaiás. Jeremiás. Ezecliiel, Dániel. k<- 
zökbeu tartják a köm vet, hol isten kijelenti, 
hogy lesz még oly idő. midőn Jeruzsálemben 
ko kövön nem marad. A próféták előtt 7 an
gyal lebeg ego fáklyákkal. Távolabb megjele
nik „Titus" római császár seregei élén. A 
nép megrohanja a szent oltárt, honnan hadi 
kürtjeiket hangoztatják.

Anyák megölt gyermekeiket kezdik enui, 
kunjaikat marni; mellettök gyönge szüzek ra
gadtatnak el zsákmányul, mások félelmesen 
bújnak össze. Balra vaii az égő templom, a 
bolygózsidó három szárnyas düuiontól kigyó- 
ostónokkal űzetve. Jobbra vannak az angyalok, 
keresztények. Az angyalok haragjaitól találva 
— férfiak, nők, gyermekek rohannak a szent 
oltárról alá.

Ivek kellenének azonban, ha csak a ne
vezetesebb képeket is le akarnám írni, a mit 
itt a festészet tárházában láthatni; ez is elég 
arra. hogy elmondhassuk, hogy München nem 
diában vivta ki magának a második „Athén" 
nevet, s nem liiábau nevezhető a művészetek 
világvárosának.

(Folyt, kuv.)

A divat szélsőségei.
— Ilik közlemény.

A M századtól kezdve a reformátióig 
ge / világ egy nagy bolondok házához 
hasonló, u legtbzteségesehb polgár úgy 

járt. mint egy b jadzó. Ez állítást bizonvit- 
ják a régi festmények is.

A divatnak legvadabb törzsszüleménye a 
.garázdálkodó katonság által felhozott htigyogó, 
\*gy lötyögő mez. Az ujjas és bugvogo me 
sós bőségére 00, 80, sőt 130 rof ‘ kelme is 
fe használtatott. Mennyibe került aztán egy 
ilyen nadrág selyemből ?

Ezen időben a női viselet sem állt at 
tol bátrabb, s a papok hiúba tartottak ez 
ellen dörgő predikácziókat. mind nem használt. 
,.L o m p o s b u g y o g ó i i r d ö  g‘ -nek ne

— Köszönöm, szóla ő ismét, s körülte
kint, hátha a stuti-ták valamelyike egy c<i- 
nosabb alkattal bírót nyújtana; de minthogy 
az egész török táborban én voltam az egyet
len egy, kinek plajbásza volt, nekem jutott 
a szerencse az iniádottnak szolgálhatni.

Oh! milyen csúnyán illett szép kacsóiba 
az ácsplajbász!

De azért mégis elfogadta, miközben én 
jól láttam, hogy — mosolygott.

(A gonosz világ azt mondta, hogy a 
czeruzával a kint ácsorgó mosónőnek irt volna 
egy kis ezédulát, — hogy nagyon roszul 
teszi, ha bevárja a játék végét, mert ő ma
u i II c s o t t )

Tehát, ö mosolygott.
— Ne tessék mosolyogni — mondám 

neki. azért hogy olvan plajbászom van, nem
vagyok én ác-legény!

(Folyt, köv.)



verik
agját

e bőviseletef, mely okvetlen isten ha- ínr is a lapizgatottabban járt-kelt, várva a jö- 
vonnndjn az ember fejére. Később az-j  vendöt. Végre jelentették: egy fin ! Képzel

telmü kifejezéseket s egyszersmind legköze- (§) Szerencsétlenség. Folyó hó 1-én hely-
aló fény

1 O III ))
;tés mit hét ni az apa örömét, lii 

b ii- rohant. A nő egészséges
'tön
volt, gyermek is. kozik

tán. miután az istennel 
sem használt, fellépett
g y o g ó  ö r d ö g  ellen a hatóság. Dániában Még az este kellett határozni, mi lesz az első (- 
ha' valaki ilyen tulságos bő bugyogóban járt, szülött neveV „l gy-e édesem, Tódornak fog- Francisco barátunk 
a hatóság emberei minden kivétel nélkül le-fjuk f eresztelni V4 szólt a no. „Nem szivem, 
vágták róla, és sokszor az illető nadrág nélkül nevezzük Jakabnak, hisz az én nevem is Ja-

lebbi számában jelezze, hogy az. az élienkó- ben az uj szőllőben; véletlen szereucsétlenség 
uju szobájába rász. czini csakis a „Szabolcsi lapok"-ia vonat-|történt ugyanis a szöllő kerülő egy a szom- 

!" ," - M- szédságban lakó asszonynak a szőllőbe járó
) Hogy szoktatják az uj em bert? Don tyúkját meglőtte, erre az asszony haragra lob- 
o barátunk uj állomásra költözvén, bánt s egy piszkafát vett fel s neki ment a 

hogy az. ottani poros levegő ártalmára ne le- csősznek, hogy megveri, ez a pu9katusát tar-

JoAchiui fejedelem több olv kab. hát nem szép név az?"
... . . . .  —  (1()..............ment liaza. II

divathöst a bolondok házába záratott
Jó, bog) ez a 11. Joachim császár most 

már nem él 1
A XVil. század elején e divat megválto-

„Szép, szép
látod, én úgy szeretem a Tódor neveti4 
„Tehát mégis igazuk volt azoknak, kik óva 

intettek, hogy figyelemmel kisérjek egy bizo 
nyos Tódor urat, most már mindent tudok.

gyen, boldogabb vidéken termett két hordó fi
nom szinhnrt is vitt magával, s a mint illik, 
pinczéjében elhelyezte. Vendége érkezvén, siet 
a kancsóval „a föld alá4 — mint Dcbreczen- 
ben szokta Pál bátyó magát kifejezni, fordítja 

csapot s ecce! a csap nem adja a bort I

tóttá elibe, az asszony pedig úgy találta a 
puska kakasát megütni, hogy az elsült, a sze
rencsétlen csősz azonual szörnyet halt, s elis 
temették, — az asszony pedig átadatott a 
rendőrségnek. — No már erre igazán elmond
hatjuk, hogy a piszkafa is elsülhet.

— Egy ritka példa a ’.ázastársi életre 
nézve. N.-Kállóban f. hó 26-án temettetett el 
id. Vass József, a ref. gyülekezet legidősb 
tagja 86 éves korában. Ez még nem épen oly 
sok esztendő, mennyit sukan nem élnének meg 
e mai világban is De már az ritkaság, hogy 

" —60 évet éljen ugyazon egy felesé- 
József pedig élt 67, mond

_ , „ . , ___ . ____  ____  ________ _____ Maradt három édes gyermeke.
ték, hogy a kidomborodáson egy kis inas bát- égő házba s nejét csakugyan ott ta álta gyei- zárva ta láltatott? Mint a fáma mondja, — az 'Számos unokája, s jó számmal dédunokája isi

zott. Persze, egyik szélsőség követte a másikat. • Fövenyi ur fölkelt és a legmogorvábban Bizonyosan valami szőlőszem dugult a csapba,
Ekkor meg a szűk spanyol divat állott be. távozott. A házaspár az estétől nein beszélt gondolja magában, szalad fel hajtőért, drótért,

Hogy azonban ez jól álljon, az izmok egymással. A múlt héten nagy tűz ütött ki a piszkálja a csap nyílását, de a csap csak 
kócz, korpa, vagy szénával voltak kidoinbo- helységben, a Fövényiék háza is lángra kapott, nem akarja az igazságot. Újból felballag lopó- 
ritva. Sokan hast tömtek maguknak, melyet A veszély nagy volt, segítségről szó sem le-Iért, ledugja a bordóba, mindig mélyebben mé-
aztán l u d b a s n a k  neveztek. _ hetett, miután nagy szél uralkodott. Mindenki lyebben. utoljára pedig egészen, hiába 1 nincs „ ___ __ B__

Természetesen a divat mindkét nemnél az udvaron és az utczán volt, csak Fövényiné a hordóban egyéb levegőnél. Bizonyosan el- i valaki 50—60 i 
lábrakapott; sőt a nőknél oly erősen,hogy a 30-as |és kis gyermeke nem volt sehol. Keresték, de vitte azt valami jámbor és istenfélő atyafi. De Igével, id. Yass 
évck-felé a nők hátul testüket annyira kitöm- j nem volt található, végre F. maga bement az hát miképen, holott a pincze zárva volt és be- hatvanhét évet.

inekével. Hitta ki, mert a ház he is dőlhet, de ajtófelet levették s rebus bene gestis ismétran elülhetett.
Epén ilyen

leppentyüs viselet, azonban ennek a XV. szá- tulajdonképen?4 — keidé F. „Tódor?" mondá hogy a gazda sejtett volna is valamit!

— Öngyilkosság. N.-Kállóban, mint egyik
bolond divat lett aztán a ,a nő nem akart menni. „De hát mit akarsz !visszahelyeztek a szoktató magyarok, a nélkül, levelezőnk értesít, apr. 27-én, az országos vá

sár napján, egy ottani földmives ember egész
zad közepe táján vége lett.

Az udvarias és lovagias társadalom 
színek nyelvét a szerelemre vonatkozólag i: 
igen tinómul kifejlesztette. Egv igazi lovagias 
szerelmesnek e szerint alkalma volt szenvedé
lyének minden fokozatait öltözéke által kife
jezhetni. Ez a tarka játék legfőbb virágzásá
nak ideje a Xlli. században volt: eliez csat
lakozott még a szokás is. — hogy az illetők 
családi czimereiket a ruhára hímezve bordák.

Ma e divatot a lovak és a kocsik viselik.
Jö tt aztán az úgynevezett o s z t o t t v i -

selet.
Ez abból állt, hogy a ruha vagy széliében, 

vagy hosszában kétféle színre volt választva, 
de nemcsak a szili, hanem a szabás szerint is 
a baloldal a jobbtól, avagy az alsi 
felsőtől.

A középkor ez esztelenségei mindkét 
nemnek tulajdonai voltak, kivevőn a két színre 
osztott viseletét. Ez a férfiak kizárólagos sa
játja maradt.

A viseletek esztelensége helyenként an
nyira ment. miszerint a divat-uracsok már 
meztelen vállal kezdtek járni, mit aztán az 
öregek is a megbotránkozásig utánoztak.

Majd ismét ’ ! “  “  L‘ ÁA

ii no. „Nem, azért is nem. Jakab és százszor 
a is Jakab." Azzal kifelé ment. Nem is szólott 

senkinek arról, neje hol van. Másnap ott ta
lálták az anyát gyermekével a lángok által 
elhamvasztva.

(— i Nálunk is el kelne az a határozat, délelőtt még kint já rt nejével a vásárban, egyet-
melyet a fővárosi közgyűlés hozott a lunnehc- mást vásárolgatva a házhoz. Délután, mig neje
zékre vonatkozólag, jelesül, hogy nehezékül 

uk élvezhető egészséges husdarahok és a le-

ÚJDONSÁGOK.

1 neiu
szabályt
tetőssel

initsem gyanítva, kútra járt a szomszédba 
vízért, felakasztó magát Levágták ugyan a 

használható csontrészek adhatók, de szegény asszony kiabálására összegyűlt szorn- 
Ivezhetlen húsok és üres csontok. E szédok, de már ekkor késő volt. Megvolt halva.

A tett oka ismeretlen.
(= )  Városunk szinpártoló közönsége

álhágók 1—100 forintig terjedő bün- 
aij tatnak. — Megye! ubi es ?

helybeli
dettetö

i Egyik tiszteletbeli levelezőnk terje- mondhatjuk, hogy a múlt héten élvezett, mi- 
d elmesen <s egész komolysággal tudatja ve- után a színház többnyire telve volt, a tapsok sT i« y l< -lt - t l< - l t u d a t ju k  a

óc i/ÍHp Uí p |n fÍ7Ptrí óc hi r -  Hlnk, hogy lapunk múlt évi folyamában közzé- kihívások, nem is hiányzottak s reméljük, hogy 
. . . . . .  i U u C te tt vuhefulása a k—i tiatal papnak akként az igazgató ur ezután még jobban oda fog
közönséggel, hogy úgy az ta, tént, hogy midőn a nevezett egyén a Tisza hatni, hogy a szinpártoló közönség elismerését

előfizetések, mint a hirdetések fe l
vétele is kiadóhivatalunkon kívül

bán úszott, s két lcezefejét összetette, egy megnyerje, miután társulata is nagyban erü- 
n a g y  r á k  üsszecsippentette hatalmas ollója- södött s amint halljuk, még Szeles, a debre- 
val a két kezét, s magává lehúzta a folyam czeni színtársulat egy tevékeny tagját is szán

test a helyben, mén a naoy ezukrászda fenekére. — Persze valami lurkók ámították dékozik az igazgató ur szerződtetni.
cl ! Aztán most meg minket akarna luddá 
tenni. Nem oda Buda! Azt csak elbisszük Hú-épületében levő ifj. C z u k o r  M á r -  v ______.................... ........  ..........

t o n fűszer- és vegyes kereskedé- li Jánosnak, hogy a tengeri rák „felvett olló
jával egy lovas kozákot," de a tiszai nagy rá
kot nem.

( -
int iellonibozva

Ivájukon végig. Többet érne annál egy 24 
órás csendes meleg cső, gondolja Lőkös ba
rátunk. ki öt szál káposzta-palántot ültetett

sében is eszközölhetök.
T iszte le tte l

n kiadóhivatal,

N y i r f a l o m b o k .
XV.

(— l Május l-ién a vasúti mozdonvok szokás „  _  .... . . .
j szerint felloníboz/a és koszorúvá robogtak pá- < **  *«T H« '«  pbibppik. .  kor romlott-

(—) Uj-Fehérlón az ifjúság a húsvéti 
— „ t* kiiágott ruha átment az (ünnepek másodnapján, zene s s/.avalati estéiv

el lénk ező szélsőségbe s a rokknak gallérja |yej összekötött tánczmulatságot rendezett, annyi helyre, a mennyire egy is elég volna, s
egészen a fülig emelkedett s még azon felül lm.|y a szabolcsmegyci árvízkárosultak javára most palántjai a sűrűség miatt nem bírnak ____  _________, ____ ____
nyúlt ki a talyigakerék nagyságú éken fodor, | 42 frot jövedelmezett s ez öszveg u megye meggyökerezni, — hanem hát ő a szárazságot töltsd el jó étvágygyal az Ízletes béka-cotelet-
..-i-------t.~. alispánjához be is küldetett. így olvastuk ezt okolja! tét, melyet azóta donna Cicónia elkészített és

az „Egyetértés4 April 25-iki számában. Az a (—) A fürdési idény már megkezdetett, feltálalt számodra. — Micsoda ? még tovább is
melyen a fő, mintegy tányéron nyugodott.

A csipke-lodor később az óriási parókák 
nuk esett áldozatul.

b- ga elles. Kulcs a prédikáczióhoz. Effendi, bég és egy 
harmadik személy. A cseputelegráf. Kölcsönös kapaci 
tálások. Mit mindent tud egy török nrhölgy ? A ciao. 

szók is szerepelnek. A közvélemény.)
No amice Gólya I most már piheig, és 

jó étvágygyal az Ízletes béka-cotelet- 
tét, melyet azóta donna Cicónia elkészített és

derék dolog, hogy a fővárosi lapokból kell az mégpedig nemcsak a Sóstón, hanem a faluvé
A csipkegyúrtás a XVI. században kéz- eseményt megtudnunk, holott az illetők lapunk- geken levő vályogvetö gödrökben is, az isko

dett virulni; a csipkék künyüsége és tinóm- öan inár az Apr 23-iki számban közölhették lás és iskolakerülö gyermekek részéről, da-
sága, ama titokteljes kecs, melyet az áltpl volna ! A Közlönybeu is csak az Apr 27-iki czára hogy túlhajtott tisztasági hajlamukéit a
kölcsönöznek, hogy éltukarnuk és mégis látni fám ban jelent meg. Talán Ujfehértó Debre- | szülék által minden kímélet nélkül megkásti-
engednek, nagyon elösegitette gyors elterjedő- cztM, vármegyéhez akar csatlakozni s 
süket és kedvességüket, és pedig nemcsak a negligálja el ennyire a megyei lapokat?

ezért gáltatnak.
— Iparosaink figyelmébe A kereske- 

(—) Egy fővárosi újdondász Írja Apr 30. delini minisztérium zeinplénmeg^ei Tokaj köz- 
A kala|»ot csipke szegélyező. Csipke le- nagy fontos képekkel; „az időjárás oly nyárias, ségnek megengedte, hogy az ott márczius 27-

nöknél. de a férfiaknál is.

akarsz beszélni ? Jó, — ha te nem unod meg 
la beszédet, én sem unom meg a hallgatást, 
i Tehát halljuk a szép sxótl

. . . Mióta azokkal az átkozott frankok- 
] kai közelebbi viszonyba léptünk, elfeledvék a 
próféta arany szavai, s az Alkorán bölcs mon
datai kigunyolvák. A muezzin rekedtté kiabálja 
magát a minareteken és a mosheeba mégis 
alig vetődik be egy két igazhitű muzulmán. E

begte körül a nyakat, mellet, kezet. Csipke f,0f,v több helyen a fákon már gyümö csőket kén az árvízveszély miatt meg nem tarthatott , kor bálványa, eszménye, életeleme a pénz; ha
takarta a csizmát és a kard markolatát. Egy- |átui“— Dejszen drága kollega! hol m á r  országos vásár pótlólag május l ökén tartas- pénzed van, vehetsz hivatalt, észt, igazságot,
szóval mindenütt csipke. most nem lehet gyümölcsöt látni a fákon , sék meg. bájos odaliszkeket, és tündérszép alméket ; —

A női viseletek gyakran változtak, főleg nem js f0ff látni ebben az esztendőben !
hosszúságúkat és bőségüket illetőleg. Az uszály 
hol mesés lm szu volt, hol rövid és szűk. Í gy 
időben meg annyira igyekeztek a testet beta
karni. miszerint az nrez sem maradt 
nélkül.

Az úlcza általános viselet volt. Ez ugyan 
most is meg van. Ez időben egy díszes hál 
alkalmával némely hölgy oly vékony átlátszó

— Exekutiók elrendelése. Az árvi/. mi- ha pénzed nincs, bár a csillagokat éred fejed-
(—;i Meg a szolgabiro is! Izsépi Béla bo- itt több megyében beszüntetett adóbehajtások dél, bár a hetedik égben jársz bölcseségeddel, 

tnonnai szolgabiro — mint a lapokból olvas- uj >ól való átalanos megindítását a pénzügymi- alábbvalú vagy az utólsó tevehajcsárnál. Nincs 
suk — e napokban főbe lőtte magút. Közöljük ciszter már elrendelte, hivatalos indokolás sze- e nép előtt semmi szent, semmi tiszteletre 

n,cz e hirt azok érdekében, kik vele megyénkben jriet azért, — „mert a helyzet az árvíz úttal méltó, mintha csak mindnyájan hitetlen gyau- 
netalán vérségi vagy baráti viszonyban állottak, érintve vagy veszélyeztetve volt községekben rokká változtak volna. — Allah tegye őket 

(— • Drága nulatság. A szent Margit-hid ényegesen javult.4 Miután az árvíz elvonult rövidebbekké egy cgv fejjel! Jó uiozlimek 1 
ünnepélyes megnyitása — 10 ezer fenoljába a', a'ámosott házak már nazyobbrészt ös<ze- hová sülyedtetek. hová aljasultatok ? Nem föl
került a nemzetnek.— C s a k ?  Hány adóhajtó 'dőltek, mely tekintetben ennélfogva veszély nem tek. nein rettegtek, hogy sohasem juttok át az

szövetbe öltözött, hogy keeseinek minden izma ;,|,ÜZi mégpedig a mérgeséből, hogy ennyi forog fenn, a helyzet hu nem is „lényegeden," Alsiráth hidján, hogy sohasem élvezhetitek
látható volt. a helyett, hogy láthatatlanná 
tette volna; — mások ismét tetőtől talpig 
nehéz süiii kelmékbe burkolták magukat, s 
va-as páuc/élba szorították keblüket. Uegtága- 
sabb tér nyílt azonban a divat számára az 
ember fején és haján.

Lássuk hát.
(Folyt, köv.l

V i d é k i  h í r e k .
-  Múlt hó 25 án kassán villámlás között 

megeredt a jégeső, s mintegy 10 perczig hűl

valót! jdoskedott is arról, hogy az árvíz által okozott
tcz.i Becsületes gazember A kéki ref. károkról pontos értesítéseket kaphasson, se  gon- 

leikéinek - ki Anni 18 délutáni 3 órakor doskodás foljtáa már eddig is sokkal nagyobb 
i i r ™ '  h w ^ V c J k ^ ^ e n X r i w i t i . .  óta*"!. ..1 IimuM  » csak -jfrfa té rt vissza, aérvtl ojomorosígról érteitek  jelentnek kü- 

■ _ ..... . . ... , . . ^ ......... . íolvüi lntoL'fltta meir bezárt szoba- lono-ien a szántóföldeken szenvedett kérőkről.Fölhívás. A kecskeméti fiók protes

protestansegyleti gyűlésre érkezendő vendégek eláruló sáros nyomok 
olszallásolásáról gondoskodni: van szerencsém |hogy mindjárt a l<-‘IKesz

nyomok azt engedik sejteni, 
elutazása után, a me-

öm íT O > 'o tM U itS'ci!)tetnek ide seindé- n e M  végett nyitva hagyott konvhá" és két 
í  :__ u  *mn.nit f„u, í voal f i n-  szobán keresztül hatolt be a pitvarba a tolvaj,kozó igen tisztelt tagjait felkérni, szíveskedje

nek nálam az érkezés idejét is tudtul adó be
cses levelök utján minél előbb jelentkezni. — 
Kelt Keiskeméten, 1H76. úpril hóban. L e s 
t á r  Péter, a kecskeméti fiók protestáns egy
let elnöke.

— Védegylet. Több polgár Nagyváradon 
oly védegylet alapitásán fáradozik, melynek fel
adata leendne a belföldi ipart emelni s ez ál
tal saját maguk kereskedését és jólétét elő- 
mozditani. Ez ügyben a múlt szombaton dél
után a „8as“-ban egynehányan gyűlést is tar-( ir i in u j n i i  p,_»u.vu. a •“ * -----  v * - T • o  I I
tottak s’ abban állapodtak meg, hogy e czélra init kell hallanunk 1 8  z e r k !  
tölib kiváló iiolgárt igyekeznek megnyerni — (—) A Sí. *• . Kbxlöny f._ évi 1* ,'kj<™
Legközelebb fi.lragns,.nkh»n _ _ értesítve lnond |">_áb«, o n m ith n  : ,A koz n»cg

pénzt bekebelezhessen az állam üres pénzta de ennyiben ta áu „j.ivut.4 Azt hinné az ember, paradicsomi tubafa illatos légkörét, hogy Izrafil 
rába ? hogy a pénzügyminiszter ily roppant horderejű angyal lángpallo-át emeli fel ellenetek, és ki-

(—) Az Aradon Apr 10 rendezett do- 1 rendeletet adva ki, legalább arról gondoskodik, töröl örökre az élet könyvéből? La illab, il 
hánykiallitás alkalmával a bíráló bizottság hogy szégyenszemre s a legkompromittalóbb Allah!
megyénk fiai közöl Gróf Desewfy Gyulát, a ki- módon ne állítsa pelengérre egész hivatalát s Hohó Gólya barátom! miféle badar be- 
írálytelki pusztán termelt dohányáért, állami Iintéző személyzetét, hauem körül tekintet a szédeket hadarsz te most ös.dzevisaza ? Taláu 
! aránvéremmel tüntette ki, — Bleyer Leopol- |sújtott vidékeken s tudomást szerez magáunk bizony török ulemának csaptál fel, vagy pláne 
dót pe-iig, lhrányban termelt dohányáért, ötven arról, ha vojjou a heiyzet javulásáról komolyan keringő dervisehhé le tté l? . . .  Vagy úgy? Most 
forinttal jutalmazta meg.— Ezekből a doha 'beszélni lehet-e ? — A foldmivelési miniszt. — már értjük a dolgot. Azt a mennydürgős pré- 
nyokból magunk is szeretnénk egynéhány pi |ugv látszik a pénzügyőrség tudtán kívül gon- jdikátiót, melyet elszavaltál, az alleppói imám 
piir.i valót! |do>kedott is arról, hogy az árvíz által okozott zúdította hallgatói nyakába a múlt hónapban.

. .  . --------^ ----- » ’•-* ------ ---------- De hát m iért? Mi ok indította azt a barátot
vagy mit e keserű kifakudúsokra, melyekben 

mint mondod — még hívei közöl is többen 
megbotránykoztak ? Szólj, figyelünk.

Áleppótól nem messze egy kis falu
ban lakik az öreg Feriz effendi, kihez Aleppó- 
ból gyakran ellátogatott a fiatal Jusszuf bég, 
— azért-e, hogy ott, mint ez már napirenden 
van az uj törököknél, a próféta által tilalma
zott nedűvel barátkozzék, vagy az effendi leá
nya a bájos Zulejka körében a csillagászatot 
távcső és szinrosta nélkül tanulmányozza, vagy- 
pedig Ferizzel az nleppói galles és tukorcza 
nemzetgazdaszati jövőjéről vitatkozzék ? bizto
san tudni sokáig nem lehetett. Annyi bizonyos 
hogy szívesen látott vendég vólt, 8 az az Eu
rópából keletre is átszármazott „csepütelegráf" 
régen beszélgetett már bizonyos nem sokára 
bekövetkezendő kézfogóról és lakadalomról az 
effendi háznál, hozzátevén a jóslathoz azon 
erős indokolást is, hogy bizony nem is illő do
log olyan derék török urnák mint Jusszuf bég, 
kinek különben bőven van mit aprítani a tejbe, 
tovább is a nőtlenség vizilevesén sanyarogni. 
Végre maga Jusszuf bég is nagyot gondolt e 
részben, hanem persze saját modorában, a 
mennyiben egy napsugáron alkonyon rögtön 
ketté vágva ama vitás kérdést : lehet e lege
lőül használni a vizboritott ártért ? egészen 
malapropos ilyen párbeszédet kezdett:

— Barátom Feriz effe< d i ! én elhatároz
tam, hogy megházasodom.

ismeretlen tolvaj látogatta meg bezárt szobá- lönönen a szántóföldeken szenvedett károkról, 
».í,.s i*irvlpt kedves k ö te le ié iü l  ismeívén, a íját. A tis/, ára kiseprett szoba padlózatán ma- mint a minót gondolni is lehetett volna. És 
f hő 14 ikén Kecskeméten tartandó országos 1 radt, kif lé irányult lépésű, széles rövid lábat e/zel egyidejűleg rendelt a péuzügymimszter, f. ho 14-ikén Kecsitemeten tarianuo országos j : J | /  ^  _  ------ i  — a.n ^i.oni hogy az adók behajtását a „helyzet lényeges

javulása folytán" újból kezdjék meg ti Ebből 
mást alig lehet gondolni, mint hogy az adóbe
hajtások csak azért függesztettek fel, mert a 
legnagyobb vész napjaiban azok folytatása le
hetetlenné volt téve az oly helységekben, hol 
a búzák viz alatt állottak. Áldott emberség, 
bogy csolnakon csak kivéte képen járta at 
íz  quilást Most, hogy a viz leapadt, hogy a 
sújtott vidékek nem életveszélyben tán, — de 
pénz és segélyforrás nélkül állanak, ám a ká
rok tuég épen nem állitvák helyre, kezdődhe
tik újra a hajsza!

— Komáromy Pál árvaszéki ülnök apr. 
19-én. alig 5 napi nagy rohammal jött agy- 
szélhüdés következtében elhunyt N.-Kállóban. 
Temetése a ref. hitfelekezeti szertartás szerint 

köréből4 egy egyszerű imával történt a háznál. Megje-

s nvitotta ki a bekulcsolt lelkés/.i szobát, — 
miután Apr. 18. Kéken meglehetős eső vólt s 
azóta az utczáról a szobába betörő sáros 
lábnyomokat nem hagyhatott maga után. — A 
gaz tettes némi becsülést érdemel annyiban, 
hogy a lelkész Íróasztalának fiókját kikutatva, 
az abban lévő irományokat összevissza ku
száivá, semmit el nem or/.ott, az irományokat 
összekötő szalagon kívül. — A vagyonbiztonság 
m ly szép példája ez, fogalmat szerezhetni be
lőle! (Sajnos, hogy már Kék községről is ilyes-

r E n s c i T  » r » Í S I * l ö  ";cilcgyÍc{' cMÍjárúi |*g , vidéki előfizető, Mikké! ízóról-szóra e« n  :lent a város értelmisége felekeleti különbség 
w kX vü lés  tartásáról ’ke/.li: „Szabóidmegye egyik éhenkórász lap- nélkül. A megyei közigazgatási tisztviselői kar,
s hozóim-* . i  •-• • . . . . . . . .  .Füg- jában a „SzaMIcsi lapok4 legutóbbi számában élükön Bónis Barnabás alispánnal: az árvaszéki
getlei, ^  S r t . ’ S 1*  »tb. A mennyiben e sorokból nzt lehet ki- M v ise lők  elől «  elnök Fintor József u n .l
egv közeli h. lv X b « l történt. Fövényi föl.lesur venni, minik, u megyének több chenkmsz ,A s.rm.1 Mikéi, l.uszlo ügyvéd s jeles kütte- 
fF- , -. K. f ,, inriívn Utiia is vólna ezcnne felhívjuk a „Közlöny4 ,menyeiről e lapok olvasol előtt is isméit jo
ben^várták ' . R 'trónörökö. v.gy legalább egy szerkesztőségét, bog? .közlemények kellő kom- karát vett búcsút: a barát, kozni s jeles tiszt 
berezegásszony világ™ jö ..é’S>Maga F o v é n ^  lm.tizálásáv.l kerülje jövőben .z  ily ké.er-tvrzelotol.



— Mashallahl a2t jól teszed.
— De azt is elhatároztam, hogy olyan

leányt veszek nőül, kinek legalább négy ezer 
pinszter lessz a hozománya.

— Allah kerim ! azt nem jól teszed.
— Miért, érdemes effendi.
— Azért, amitmondtam, mondtam Sáléra 

alejkum!
— Nem, nem még nem sálem. Édes effen- 

dini 1 tudom, mert sokat vitáztunk e tárgyról 
egymással, hogy te a nőben első sorban a jó
ságot nézed, azután jön a Jiáztartási ügyesség, 
s csak ezek után messzetávolban a vagyon és 
a szépség, de lásd én magasabb világnézletnek 
hódolok s azt mondom, hogy a nő legyen gaz
dag, hogy az éu jövendőbelimnek is legyen 
legalább négy ezer piaszter hozománya.

— Mashallak 1 és ha nem kapsz ilyet V
— Oh a felől teljesen nyugodt vagyok. A 

hölgyet már meghódítottam, ét ha apja a négy 
ezer piasztert részemre ünnepélyesen biztosítja, 
ki sem kell lépnem érdemes effendim, e ház
ból, s a kézfogót azonnal megtarthatjuk, miutáu 
az éu szivem gyöngyvirága nem más, mint le
ányod a szeretetreméltó Zulejka . . .

— Mit V Az éu leányom ? Az én kedves 
Zulejkáin V Allah szenim giaur I (olyan meg
fordított áldás!) Az én leányom — hallod-e te 
eleven piaszterzacskól— könyv nélkül tudja a 
Sadi és Háti?. mézédes, örökszép költeményeit; 
művészileg játszik a nakarán és mandolinon ; 
tánczol mint bármelyik bayadér : énekel oly

bűvös hangokon, hogy ha hallanád, szived kéj
től és vágytól részegülne meg ; olyan piláfot 
készít, melyet a zultán is megehetne, olyan 
kávét főz, mely villany fókámként járja át az 
idegeket, hát még dióbéllel töltött, mézben fő
zött paprikája, melyet maga Gábriel angyal is 
élvezettel fogyasztana ! megtölti a narghylát s 
édesebb az mint a „hashish“ gyönyörei ; kaf
tánjait maga varija fehérneműit maga állítja ki, 
szobája, mint a tükör, kerte kis paradicsom, 
arcza mint a bouriké. reád tekint mély tüzü 
szemeivel és elolvadsz, meghalsz, hogy újból 
feltámadj éltető mosolyára. . .  És te kalmár- 
lelkű giaur I a helyett hogy örülnél, s kaftá
nom és kaftánja szegélyét csókolgatnád, hogy 
e drága kincset, e páratlan gyémántot ingyen 
kaphatnád, még ráadást kérnél, még négy ezer 
piasztert kivánnál pótlékul V Csauszok ! Ab. 
Zülfikár! lökjétek ki ezt az embert házamból, 
ki ki még az udvaromról is . . . ! ! !

. . . ítéljetek mármost — szólt a tisztes 
Abdallnh, kitől gólyánk e króuikát hallotta — 
van-e, nincs-e igaza imámnak, midőn a pénz- 
sovórokat ostorozza ?

j — Mashallah ! az imámnak igaza van, — 
lön az egyhangú válasz.

— És mit szóltok a Feri* effendi s Jusz- 
1 szuf bég között történtekről V

— Feriz effendi igaz muzulmán, Jusezuí 
bég hitetlen giaur. La illab, il Allah !

Helybenhagyod-e jámbor olvasó 1 az alep- 
pói közvéleményt V —z.—y.—

A nyíregyházi termenycsarnoknál Aprilho 22-én 
bejegyzett terményárak.

K 'e r e a k r tln i  á r ,
Pincsi ár.

lloes 100 kilogram 6.60-6.70 6.75—6.60

, Bnza 7.50-7.75 8.50—8 7ó
0.00—0.00

Árpa „ 6.30 -  6 40 5 50 5.70

/ali 6.60—6.80 1
í Tengeri ,, 4 10-4 20 4.26—4.30

Kolos ,, 4.00—4.10
Háti, tiszta fehér 5.80-6.00
Bükköny 0.00—0.00 5.00—6 00
Kápo8ztarepcze 0.00—0.00
Lenmag 0.00-0.00
Kouiborka . 0.00—0.00
Kendermag . 0.00—0.00 |
Mák 0.00-0.00
Napraforgóolaj Ion 00—.00 38.00—40.00
S/.esa ” /■, ti — 26 V, j ‘25

S z o r k o s z t ő l  p o s t a .

— Z A h o r n z k i n a k  l a — 1*—bán isi. 
F. választatott meg egyhangúlag, la!

— j  —  e z n e k  K— n. Köszönet ! Folyta 
tása folytonosan váratik.

— P u s z ta in a k . A i akalaraus már min
dig csak hever ?

— L o c  t o l ó d á s  U n. Nem közölhető, 
tavaly is uiajd párbajra hívtak a castiliui senno
i ok a húsvéti öntözi*üdét miatt, különösen dou 
Hajmagágó!

— O h h a d d  m o n d j a m  e 1 v e l e d *  
h ő l t o i u i g l a u  h o l t o d i g l a n . . .  N *m ro.z 
illése vau üutnk, hanem hát . . .

Felelős szerkesztő : ANGYAL GYULA 
Főin unkatárs : Vitéz Mihály.

V ászo n  fe h é r íté s .
Tisztelettel értesítem a n. é. közön

séget, hogy fehérítés végett nyers vász
naikat Nyíregyházán Török Péter ur fii
szer kereskedésébe szíveskedjék átadni, 
ki az átvételkor arról nyugtát, ad, egy 
sersmind biztosítom a n. é. közönséget, 
hogy tiszta és természetes fehérítéssel f<> 
gok szolgálni. —

K elt Rozsnyó, 1876. M ájus hóban.
Erős Sámuel,

első hazai vászon fehérítő.
1—3

H I R D E T É S E K .

T
r ö v i d -  é s  f e h é r n e m ű  á r a k  r a k t á r a  

Budapesten, IV. (belváros) egyetem-utcza I.
ajánlja jól rendezett raktárát

Férfi Oxford színét ingek 1.30, 2 . -  2.60 kr.
Cretton szinte ingek 1.20, 1.80, 2.20 kr.
Legjobb Minőségű chiffon Ingek drbja 1.30. 1.60, 1.80, 2.20 kr.
Férfi lábravalók magyar és német formában dhja 1 ft, 1.30, 1.50, 2.— kr, 
Férfi nyakkendők a legújabb divatban, minden árban 10 krtól kezdve.

g ^ *  ütők részére a legújabb gallér és kézelők,
SELYEM- ia  BARSONYSZALAGOK.

R u h a v a r r á s h o z  szükséges h o z z á v a l ó ,  O r g a n t i n ,  M o u s s e l i n e .  gép-  
e z é r n á k ,  g o m b o k ,  és d í s z e k  igen nagy választékban.

Vidéki rendelmények pontosan eszközSItetnok. * ^ p g

e ^ )  @ 0 0 3 0 9 0 0 0 0 0 0 0 #  •;

H i r d e t in e n
Folyó 1876-dik évi, márcz. hó 1-én helyben Nyíregyházán a

M a r k ó  P á l - f é l e
f ű s z e r ,  n ü r n b e r g i  é s  r * ö v i i l ú i * u  k e r e s k e d é s t
a nagy ezukrászda épületében átvevén, tisztelettel értesítem a helybeli s vidéki 
közönséget, hogy a nevezett üzletet tetemesen megbővitve, saját czégein alatt 
folytatom

Midőn erről a t. ez. közönséget tisztelettel értesíteném, bátor vagyok a 
n é. gazdaközönséget figyelmeztetni, hogy úgy a legfinomabb belgiumi ’ fehér 
szekérkenőcs, mind pedig budapesti kötél és kütőfékekkel a legjobb minőségben 
szolgálhatok. Egyszersmind méltányos árak és pontos szolgálatom biz’ositása 
mellett maradtam

Nyíregyháza, 1876. május havábau.
alázatos szolgájuk:

B e t e g e k n e k  fo n to s  u t a s í tá s u l I
M inden heveny  (acutus) bán ta lom  rö g tö n  a lk alm azo tt czélszerii orvosi 

ápolás m elle tt o tth o n  g y ó g y íth a tó ; ellenben  az Idfllt (chronicus) bajok 
egyedül a  té rn i ész e tszab ta  vis, lég;, mosgá* és esteserA étrend álta l az 
ksványnélkU li fo rráso k  m elle tti v izgyógy in tézetekben , szakértő  vezetés és 
okszerűen a lkalm azo tt k ú ra  á lta l g y ökeres  g y ó g y u lá st vagy legalább  en y h ü 
lést ta lálnak .

L elk iism eretes kö te lességem nek ta rtom , szenvedő honfitársaim m al tu 
datn i, hogy  niájos havában a Kárpátok béreiéi alatt fekvő s a kassa- 
oderberg i vasúthoz igen közel levő s kevés k ö ltséggel já ró  Feketehegy. 
Lncalvna. TátrafOred és Korltnylcia v izgyógy in tézeteket felkeresem  
és azoknak, ak ik  o t t  hozzám  fordu lnak , u tasítássa l szolgálok , sőt a g y ó g y k e 
zelést önm agam  fogom v e z e tn i; továbbá egy hnsonstenvl kéiigyógytár- 
r n l  leendvén felszerelve, előforduló  esetekben e té ren  is gyógyitok .

K oronk in ti hollétem  m indenko r m eg tudható  családom nál ^ í y i r -
e g y h á z á n .

2 - 3
U ngerloider Jónás,

hasonszenvi orvos.

Po lgár v áro s  ha tá rában  a  várostó l */4 
ó rány i távo lság ra  egy 188 holdat 
te vő tagos b irtok  részben szán tó , rész 

ben kapáló  és legelőföld szabad kézből 
eladó kedvező feltételek  m ellett. É rte  
kezhetni P o lgáron  levél által is a je g y 
zői h ivatalnál.

T isztelette l
Harth Gusztáv.

ifj. Czukor Márton.

c) a 21 napi biztosítási veszteglés (qua- 
i untain**) veszélyei ellen :

d) tűzveszély ellen :
e» a herélés veszélyei ellen; 
fi a vasúton vagy gö/hajóni szállítás al

kalmával beállít ható elhullás veszélyei ellen

A l ' ő i t f a z  K a t ó v á  Budapesten, 
IV. sugár-ut 60 az.

W T erekény agyad  kők r a jó  a já n la 
tukka l e llá to ll u tazó  fr liiijt/r/ök  al- 
2 - 3  katinaznat nyernek.

A Z  „O R IO N “
á (tc (á ;jb »  á ( l » t i ) i z t b * i t ó  e g y le t
biztosit, úgy a biztosítási dijjak 14 évi utóla

Eis fizetése, valamint az összbiztositás ide- 
re előre fizetendő megállapított dijjak mel- 
tt lovakat, szarvasmarhát, sertéseket, ju 

hókat, öszvéreket és szamarat; 
a) egyedül járvány ellen (csak lovakat és 

szarvasmarhákat :)
bl minden betegségek és balesetek ellen, 

ideértvén a járványt is :

Hirdetés.
K ereste tik  egy  e ladó  6 0 0 —1000 

holdas hom okos ta la jú  b irtok , bővebb 
tudósítást ad a azerkeaztőség, a egy* 
azersm ind az eladó aziveakedjék telek
ivét a azerkeaztöaégnél felm utatn i.

Barabás János.

Az első magyar gyapjumosó- és bizományi részvénytársaság Budapesten
most nyitja meg 8. üzleti évét és felhívja a t. ez. gyapjú-termelőket és kereskedőket, hogy Izzó , hátmosó , tímár-bőr 
és bárány gyapjúkat gyárszerű mosás é t  bizományos eladás végett beküldeni szíveskedjenek. — A beküldők kívánatra 
V, előleget kapnak olcsó kamatra. Az eladás bel- és külföldi gyárosok részére a lehető legmagasabb árakon készfizetés
mellett történik. — A gyár minden beküldött mennyiséget legkésőbben 4 hét alatt mosásba ad. — A cziiniink alatt 
feladott gyapjút a pályaudvarról vagy a hajóállomásokról a gyárba ini szállítjuk. — A korábbi árjegyzékünkben foglalt 
költségek, minők: raktároláei, biztosítási és mázsadij. valamint egyéb mellekköltségeket t. ez. megbízóink előnyére meg
szüntettük, és a gyapjú ezentúl nálunk raktár és biztosítási díjtól menten őriztetik — Árszabály: mosási dij izzó-gyap
júért 5\  írt, timárgyapjuért 6'/« frt; hátmoso-gyapjuért 7% frt 100 kilogrammonkint. — Eladási provisio l"„ és esetleg 
ügynök használata esetén még '/*•/# alkuszi dij. — Idei programmunkat kívánatra bérmentve megküldjük.

Ctánmomat nem dijaatatík. 2—8 ^\.2E Í g iU / .g ; u tÓ « t ( |g ; a

Kiadó tulajdonos: F l á p á s s i  I s t v á n . Debrecsen, 1876. nyoniatot^t^réejrv^uírs^könyvnyonidi^ában!
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